
ENCABALGAMIENTO Y PATHOS

LA «MUERTE DE POMPEYO» EN LA «FARSALIA»(vnvr, 536-711>

Es doctrina común entre los estudiososque han tratadoel fenó-
meno del encabalgamientoversal, que éste se da con frecuenciaen
pasajesde contenido violento> de agitación> dislocación> ruptura,
etcéterai El uso abundantede encabalgamientosen este tipo de
contenidosseríauna manifestaciónmás de la simbiosisfondo-forma
que es consubstanciala toda estructura poética y que> por lo que
respectaespecíficamenteal encabalgamientoversal, ha sido puesta
de relieve últimamentepor J Geninasca2Por mí parte,en una tipo-

logía de los encabalgamientos,he asignadoa este tipo la denomina-
ción de «convulsivos’>y he confirmado> con materialesde la ‘<Farsa-
lia» de Lucano, su asiduapresenciaen pasajesviolentos, tanto de
convulsión externa (violencia cósmica> luchas furiosas>choques im-
petuosos,asaltos>matanzas,etc) como de convulsión interna (ira,
indignación, apóstrofese invectivas, dolor, angustia,miedo, etc >3

A mí juicio, una preciosa corroboración de la verdad de este
hechonos la ofrece la descripción lucanea de la «muertede Pom-
peyo» (VIII, vv, 536-711) El poeta es, como sesabe>un pompeyano
En consecuencia,la muerte de Pompeyose nos describecon hondo

Ver, p e, Damaso Alonso, Poesíaespatioia Ensayo de metodosy límites
estilísticos, Madnd, 5» cd> 1971, Pp 86-88 Y, referido al latín, J Marouzcau,
Traité de Stylístíquelatine, Pans,4» ed, 1962> p 308

2 J Geninasca, «Découpage conventionnel et sígnífication», en Essaís de
se,níotíquepoetíque, de A 3 Greinias et alía, París, 1972, PP 45-62

3 Ver mí trabajo «El encabalgamientoversal y su tipología en la ‘Farsalia
de Lucano», Cuadernos de Filología Clasíca 13, 1977, Pp 213-267
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sdntírntentoy con imprecacionescontra los causantesdc ella, Pto-
lomeo y sus satélites Hagamosprimeramenteun análisis del pasaje
desdeel punto de vista de la frontera versal, para terzrnnarcon un
resumenpauoranííco,que ofrecerá,creemos,un suficiente valor pro-

batorio de la tesis que hemosenunciado
Los primeros versosdel pasaje(536-542a) tratan de la prepara-

ción de la muerte del heroe por partedel joven rey y sus acólitos,
despuésdel discurso de Potíno,que ha convencidoa todos de que
Pompeyodebe morir Todos de acuerdo- f4dsensereonznes//,Dos
encabalgamientosiniciales correspondena la infantil exultacióndel

rey, rematadospor un hemtstíquío,/pern2ittant jamubil, en que
«I>aliíance de mots est vígoureuse» Se va a encargarde la cjecu-
cion Aquilas, nombredestacadoen frontera de verso Achdla~/ Dos
~eísos descriptivosencabezadospor ¡perfída tdllusil, y sc cierra

el fragmentocon la posiciónen «rejet» de /mst>-uit, término expre-
sivo clave de la «preparación».

Siguen unas imprecacionesdel poeta> que abarcanlos vv 542 b -

560 a Primero se dirige a los dioses,quejándosede que la potencrn
romana sea abatidapor tui pueblo bárbaro y afeminado Posición
relevantede los nombresde los dos puebloscontrastadoscon Roma
Mernphis! Canopi!, y, frente a ellos> el hemistiquio expresivo
¡sic Romana uicerit?¡/ Un enc de patéticaindignación (545-546) y
otros dos de contenidoviolento (548-550),en los que merecennotarse
los términos en frontera monstra/pdflíle y el espresí-vocontraste
Magnus/Caesaris Tras las imprecacionesa los dioses van las un-

precacionesa Ptolomeo>en las que la indignacióndel poetasubede
nivel Dos enc iniciales forman con los dosúltimos citadosun grupo
de cuatroenc encadenados(548-552) que unen así estrechamentelos
dos subfragmentosimprecatorios Cuatro ene más contienela anda-
nada contra Ptolomeo>todos ellos traspasadosde mdígnaeíon,aun-
que en algunos se combine con la expresiónde la violencia, como
en 556-557 Quid utscera riostro ¡ scrutarís g1adzo~ Refiriéndose a
estos versos imprecatorios,W Rutz hacenotar el desdibujamíento

de fronterascon el contexto,al comenzary finalizar las execraciones
en medio de verso. Paraél se trataría de un síntomaexpresivode la
rapidezcon quese precipitanlos acontecimientos «Dic Verwíschung

A Bourgery, Lucain, «Cefi Bude», ad ¿oc
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der Eínschnítte,dic sích híer hauft, macht die Elle deutlích> mit
der sích jetzt wieder die Ereigníssefast uberstuerzen,und die sehon
vs 472-74 hervogehobenwar»

Con el verso 560b es con el que de verdadcomienza,para Rutz,
«die tragischeHohepunkt,dic Mord-scene» Y dada la trascendencia
(«Wíchtígkeít»)del episodio,Lucanolo habríaestructuradocon espe-
cíal esmeroy rigor Para dicho autor, el episodioaparecearticulado
en cinco escenasy un epílogo Seguiremosen nuestro análisis esta
distribución, que nos parece aceptable,y relacionaremossus obser-
vacionescon la distribución de los encabalgamientos

1) La llegada de Pompeyoa Egipto (vv 560 b - 576). Dos enc ini-
cíales con valor «cinético’>6 el enfilamíento de la costa, y con
¡Magnus destacadoen frontera Engaño de Aquilas < /jíngens)
para hacerlepasara su nave Y los últimos versosencierranel mo-
tivo fundamentaldel fragmento los destinosy el ordeneternodeci-
den la muerte de Pompeyo,y él se inclína ante el destino En los
nueve versos dedicadosa esta idea (568-576) sólo hay dos enc> que
correspondenprecisamenteal «mandato»del destino y a la consi-

guiente«obediencia»de Pompeyo(568-69 y 575-76) Van como poten-
ciando el relieve en frontera de los términos íussu¡ en el primero
y íussus/obsequíturen el segundo También se destacanantecesura
los términos repetidos fatorumu/(568)- fatís//(575), coincidiendocon
—y potenciandoa— los versosencabalgantes,así como la repetición
de Magnum/(570)- Magrio¡<572) Es decir> la idea «Pompeyoobedece
la decisión del destino» está destacadaamplíamíenteen todos sus
términos

2) Angustia de Cornelia <vv 577-595a>, Cornelia quiere acompa-
ñar a su esposo Su sentimientoy el objeto de tal sentimientoresal-
tan en el mismo verso impatíensil marzto/(578) Pompeyo la

detienecon unas palabrasen las que late su propia angustia ante
la suertede su esposa(coníux/) y que contienendos enc en cuatro

5 W Ruiz, Studíenzur Ko,nposítíonskunstund zí,r epísclzenTechníkLuccíns,
Díss , Kíel, 1950, p 42 (xerocopía)

6 Para el conceptode encabalgamiento«cínetíco» y, más adelante,«dísrup-
tívo»’, «ingentívo,», «contrastívo», «confusívo», etc, ver mí trabajo citado en
¡iota 3



254 ANTONIO HOLGADO REDONDO

versos (579-582) Cornelia le replica dolorida, acusándolede cruel
(crudelís//) por su separacióny su abandono(relínquor/, summo-
tal!, /distraliímur, este último potenciadopor enc) Un enc corres-
pondetambién a la ansiedadde la flota (592-93)> pero ésta> a dife-
rencia de Cornelia> no teme por la vida de Pompeyo, sino por su
humillación (adoret/) ante Ptolomeo «Lucan changesthe emotio-
nal atmospheremn a brusqueand indefensiblemanner»

3) Muerte de Pompeyo <vv 595 b - 636) Hay unas execraciones
iniciales contrael romano Septimio incardinado en la corte egipcia
El nombre del execrado aparecedestacadoen «rejet» al comienzo
y al final del fragmento- ISeptímius (597), ¡Septímíum (609) En el
primer caso se resalta igualmente su condición de romano con la
colocaciónen frontera y la disyunción ¡Romarius ¡Septímíus Sen-
dos enc potencianel relieve en frontera de los términos fuertemente
despectivossatelies/(597)y ¡dedecus (605) Y tambiénse expresacon
enc su ferina inclinación hacia la sangre (599-600), enc reforzado
por el relieve de /ínmariís, uíolentus/¡

Sigue el punto culminantedel episodioy del libro VIII Dos enc

expresan,respectivamente>la llegadade la hora fatal (610-11) y el
desenvainede las espadas(612-13) La actitud de Pompeyoestá llena
de dignidad estoica>de «contención»del dolor, resaltadaen el hemis-
tiquio !contínuít anmmam// (616), aunque todavía se preocupapor
su famatn/ (617) Un enc muy expresivosubrayael hundimientode
la espadaen el cuerpo Achilles/perfodít (618-19) Pompeyoaguanta
riullo//gemítu y habla consigo mismo Un enc con valor «ingentívo»
(623-24) refleja una vez más la preocupaciónde Pompeyo por su
fama Hastael último momentole acompañaestaobsesióndel «désír
de renommée,quí sera sa derniére faíblesse»~, deseoque se mani-
festó claramenteen su discursobeligerantede Síhedra>de este mis-
mo libro VIII (vv 256-327) Allí aparecíanen relieve ¡fama orbe!
(275)> exactamentecomo aquí cm omní ¡orbe famael (624)> el
último término reforzado por una recurrencia cercana Jaman!
(617) En el resto de las autoconsíderacionesde Pompeyo>eminente-
mente estoicas>sólo hay un enc (630), precedidoy seguido,respec-

7 R T Bruere, «Lucan’s Cornelia», Class Phíl 46, 1951, p 229
¡ 3 Brísset, Les idees polítíquesde Lucain, Pans,1964, p 124
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tívamente,de seis y cinco versos sin encabalgar>versos cargados
de serenidad>en los que afirma que sigue siendo jeja en la desgra-
cia> como lo fue en la fortuna, y que terminan con dos hemistiquios
expresivos, que contienenuna nueva autoinvítación a refrenar el

dolor (¡elude, dolor, gemítus¡/ (634), para que su esposay su hijo
le admiren y, en consecuencia,le sigan queriendo (¡sí mírantur,
a~nant¡/ (635)

4) Desesperaciónde Cornelia (vv 637-672) Cornelia contempla
el saeuum/ nefas// <637-38) y rompe en gritos lastimeros (aetl-íera
complet¡ uocíbus (638-39), que abarcan 23 versos(639-61) La fron-

tera inicial del discursopresentaal objeto del llanto O coníux, y la
frontera final del primer versodestacaperemul,obsesiónde Cornelia
de ser la causade las desgraciasde su esposo>como ya antes en
este mismo libro <vv 88 ss) Un grupo de tres enc encadenados
(642-45), seguido de inmediato por dos sucesivos(646-48) correspon-
den a estaexplosiónde dolor que la embargay que la hacedecir al
asesino que deberla haberla matado a ella, sí quería que sufriera

Pompeyo, pues ella constituye las auténticas ¡uíscera Magriu/¡,
insistiendouna vez más en su culpabilidad (647) Siguenunas quejas
doloridas a Pompeyo(¡perfíde> cf crudelís¡/ del y. 584). Está dis-
puestaa morir y «enumera»en tres versos consecutivos,sin enc,
tres posibles formas de muerte, con paralelismo formal reflejado
en las tres expresionesenumerativasque inician los versos /Aut ¡
aut ¡aut (654-56) y en los tres términos instalados en las tres
fronteras finales, términos representativosde las tres manerasde
morir, saltuín/, rudentís¡, ensem/, es decir, ahogada,ahorcadao
apuñaladaEn los versosfinales se queja de que no la dejen morir
y la reservenpara el vencedor Hay dos nuevos enc (657-59) y un
hemistiquio expresivo final ¡seruor uíctorz/¡ Luego Cornelia cae
desvanecida,contenido expresadocon enc (íriterque suorurn¡ lapsa
manus)> ene.a la vez «cinético” (el hecho físico de la caída) y «con-
vulsívo’> (el fuerte dolor que provoca el desvanecimiento).

5) Decapítación de Pompeyo (vv 663-691) Los cinco primeros
versos, sin enc> aludena la noble dignidady a la inalterabilidadcon
que Pompeyo afronta la muerte ¡permansíssedecus/¡ formael
Luego tres enc conllevan, respectivamente,la crueldadde Septimio
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saeuus ¡Septímius, el desgarramientodel velo que cubría el ros-
tro de Pompeyoya moribundo (¡semíanimís)> y la decapítaciónmis-
ma, de la que comenta Maríner «dentro del moroso y detallista
realismo de la descripción>esta perífrasis feliz para designar las
vértebrascervicales—a modo de tallo lleno de nudos—merecedes-
tacarse”9 Puesbien, es precisamenteesta perífrasis la que Lucano
destacaformalmente,separandosuselementospor frontera de verso
insertandoentre ellos, en lugar relevante>el verbo expresivo>cuyo
significado da al enc un valor típicamente«dísruptívo» nodosaque
frarigzt ¡ ossa(672-73)

De nuevo se destacandos términos fuertementedespectivos,asig-
nados> respectivamente>a Aquilas y a Septimio satelles¡ (675) y
¡Degener (676) Otros tres enc expresan,tras la decapítación,la fija-
ción de la cabezaen una pica> asiéndolabrutalmentepor la cabe-
llera (679-81), cuando aún parece querer musitar algo en entrecor-
tado jadeo (682-83) El propio acto del enclavamíentoestá, además>
potenciadopor la posicióny la disyunción PItaríaque ueruto¡ ¡ ¡
suffíxumcaput est¡/ (681 684) Y todavía no se conformó con esto
el ínfando/¡ tyranrio¡ La última manipulación con la cabezade
Pompeyo consiste en embalsamaríaY las operacionesrealistasde
esta arte nefanda! se expresancon otros tres enc, ahoraencadena-
dos (688-691)

6) Epilogo (vv 692-711) Se inicia con un apóstrofea Ptolomeo>
destacandode entradael apelativo de desprecio¡degener (cf supra,
y 676) Luego le reprochaque la dinastía vergonzosa(pudendam!)
de su nombre tenga /pyramídes y Mausolea¡, mientras que el
cuerpo sin cabezade Pompeyoes humillado por el zarandeode las
olas en la costa El contrastees expresivoy se refleja en los enc
Alejandro y los Ptolomeos«reposan»en «solemnes’>tumbas> y esto
se describeen cuatroversossin enc (694-97) En contraste>el cuerpo
de Pompeyono reposa> sino que es objeto del «zarandeo’> de las
aguas> y esto viene expresadopor ene (698-99), que reparte los ele-
mentossintácticos,llevándolosde un versoa otro> como el cadáver
de Pompeyoes llevado ¡mc tUne por las olas

9 5 Maríner, Lucano Selecciónde la «Farsalia»> Col «Poetí del mondo
latino», Catanía, 1971, ¿íd ¡oc
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Alude luego el poeta a la fortuna de Pompeyo, y un grupo de
tres ene encadenados(701-704) conllevan un contenido fuertemente
«contrastívo» la caída fulminante> en un solo día, de la cumbre de
su grandezaal abismo de las mayores desgracias‘~ Un ene con
valor «confusívo» (705) y un último enc para expresarde nuevo
el empujón de la fortuna que le hizo rodar desde la cumbre (707-
708) Los cuatro versos finales, sin enc, ponen otra vez ante los
ojos el estadolamentabledel cadáversin más marca individual de
Pompeyo que la falta de la cabeza

RESUMEN PANORÁMICO

Ante todo conviene observarque se trata de un episodio «unita-
río», ensambladopor la figura de Pompeyo El propio Rutz> a pesar
de las subdivisionesen escenas,consideraque no puedehablarse
aquí de una «Durchbrechungdes blockhaften Prínzíps», pues las
cinco escenas«aneinandergereihtwerden»,Y el hilo que las ensarta
es, como hemosdicho, la figura de Pompeyo «Ausserdemkommt ja
auch Pompeíusnícht aus dem Blíckfeld», así como la unidad de
escenario «die besprocheneScenenreíhewírkt ja auch durchaus
buhnenhaft» No obstante,el mero hechode ser posible y aceptable
la división en subescenasindica que puedensubyacera éstasciertas
característicasparticulares Y para Rutzhay una estructuraciónanti-
tétíca de las subescenasdesdeel punto de vista del patetismo «Diese
Techník íst offenbar angewandt>um cine (el subrayadoes de Rutz)
Handlung antíthetís¡erend-doppelseítígpathetíschdarzustellen”> téc
níca, por otra parte, frecuenteen Lucano « Spezífischlucanísehaber
íst dabei das antíthetíschePrínzíp, das híer, wíe oft, der Kompo-

sítion zugrundelíegt»~

iO «One type of dramatíc effect, closely relatedto time exploitation of pathos,
to whích Lucan was partíal, is the representationof suddenreversals He ofien
shows mensprecípítousfalí from greatnessand the ínsecuríty of ihe human
condítion»(B M Martí> «Tragíc History and Lucan>s Pharsalía»,StudíesUlírnan,
1, Nueva York> 1964, p 175) Y pone como eíemplo típico «ihe sharp tuin ni
Pompeysmeteoriecareer»

W Ruiz, op oit, p 43

XV —17
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Observemosque en las cinco subescenasanalizadasvan alternan-
do los protagonistas>tal como aparecenen los epígrafes> del modo
siguiente Pompeyo-Cornelia-Pompeyo-Cornelia-PompeyoPues bien,
para Rutz, la antítesis se presentaríaen el sentido de que los frag-
mentospompeyanosestarían llenos de serenidadestoica, mientras
que los cornelíanosrezumaríanpatetismo>idea, como veremos>com-
partida por otros autores «Pompeíuswírd in díeserletzten Scene
zum echten Stoíker senecaíscherWíllensstarke»U Veamos sí se

correspondeesta alternanciaserenidad-patetismocon la alternancia
escasez-abundanciade encabalgamientos

La escena1)> en su primera mitad no alude aún a la actitud de
Pompeyo,sino a su llegaday al engañode que es objeto Pero luego,
en los nueveversos finales, dedicadosa la aceptacióndel destinopor
parte de Pompeyo> ya vimos que aparecíansólo dos enc (22>2¾),

con una serie de seis versos síu ninguno
En la escena2)> prescindiendode la actitud de la escuadray de

las palabras de Pompeyo> se dedican a Cornelia 12 versos que con-

tienen cuatro enc (33,3 o/o)

La escena3) tiene una primera parte dedicadaa Septimio Pero
luego viene el punto central del episodio>que coincidecon la escena
central de las cinco, de la que las demásno parecenser más que
su preludio (las dos primeras) y su epílogo (las dos últimas) En
estaescenase encuentra,para Rutz, «der Hohepunkt der stoíschen
Haltung» de Pompeyo13 Lo mismo opina Rambaud,que habla de
«ímpassíbílíté»,de «adhésíona línévítable», y añade que «ses der-
niéresparolessont un ultime témoignagede sa sagesse,tant il est
demeurémaitre de luí» 14 En el mismo sentido G Pflígersdorffer,
que considera este pasaje bañado de «Sebstbeherrschung»y de
«tYberlegenheít’>,elogiandola «patíeritía des Helden»iS Y B M Martí
consideraque para Pompeyo«Death is hís víctory and Lucan>s des-
críption of it is> in íts dígníty anó símplícíty, in the best Stoíc tra-
dítion» Y añade>refiriéndosea las palabras finales de Pompeyo

~ Loc cít
13 Loc cít
14 M Rambaud, «L’apologíe de Pompée par Lucain au lívre VII de la

Pimarsale»,Re,, flt La:, 33, 1956, Pp 287 y 288
i5 G Pflígersdorffer, «Lucan als Díchteí des geistígen Wíderstandes»,Her-

mes> 87, 1959, p 357
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«at the last he víndícates hímsell and for a moment reaches the
supreme heights of phílosophy and Wísdom» ió Puesbien> en los
23 versosdedicadosa la actitud de Pompeyohallamos cuatro enc

(17,3%) Y sí nos ceñimos a sus últimas palabras>pronunciadasin
pectore,disminuyeaún el porcentaje. dos enc en 14 versos(14>2 0/o),

siendo uno de ellos el ya comentadode su deseode fama> su último
resabiode proficíeris estoico a las puertasmismasde la sabiduría

La escena4), de 26 versos> tiene 10 enc (38,4%), con un grupo
de tres encadenados,y a pesar de imponerseen uno de sus frag-
mentos>como hemos observado>la «enumeraciónsimétrica»

La escena5), por fin> aunquereferida a Pompeyo,no puedecon-
tarse como estoica más que en sus cinco versos iniciales> que sí
refieren la actitud de Pompeyoante la muerte y carecende enc
(0,0 Ve) El resto cuenta la decapítación,enclavaciónen la pica y
embalsamíento,operacionesdonde sí se esperaríanencabalgamien-
tos, y efectivamente>hay díez en 25 versos (40 Ve)

Tendríamos,pues>cíñéndonosa las actitudesde Pompeyoy Cor-
nelia respectivamenteen las correspondientessubescenas,que los
porcentajesde enc serían 1) 22,2 2) 33,3 3) 17,3 4) 38,4 5) 0,0
Lo que parece probar la coincidenciade contenidosde serenidad>
dignidad,elevación moral> etc> con escasezde enc Y de contenidos
de pasión, angustia> desesperación>etc, con abundancia de los
mismos

Completando la estructuraciónde Rutz, podríamos considerar
que su «Epílogo», cuya mitad son imprecacionesa Ptolomeo,se co-
rresponde estructuralmentecon la tanda de imprecacionesa los
dioses y al propio Ptolomeo que preceden inmediatamentea la
escena1) Con ello tendríamosuna estructuraabsolutamentesimé-
trica dos fragmentos periféricos imprecatorios enmarcandodos
fragmentospompeyanos>que a su vez englobandos fragmentoscor-
nelíanosinteriores, y éstos,por su parte, emparedanel fragmento
pompeyanocentral de todo el episodio> que irradía hacia el exte-
rior, centrifugamente,dandounidad al episodioentero>ya que todos

ió B M Martí, «The Meaníng of ihe Pimarsalía», Am Jourrí of Phd, 66,

1945> Pp 372 y 373 La tesis de la autora en este artículo es que el Pompeyo
lucaneose comporta como un «proficíens»estoico,que pasa por diversas etapas
en su penosaascensiónhacia la sabiduría,y que alcanzapor fin dicha sabiduría
en el momento de su muerte
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los fragmentos envolventesmiran hacia el interior> hacia el frag-
mento axial> y tiendencentrípetamentehacia él

En cuanto a los fragmentosimprecatoriosperiféricos>el primero
contiene un 57 O/o de encabalgamientos>y el último, un 38 Ve> por-
centajes elevados,que correspondena contenidos patéticos,concre-

tamenteal «pathosde la participación»en el relato> en sumodalidad
de «pathosde la indígnacion»~ La estructuracióncompletadel epi-
sodiopresentaría>pues,estasimetría lineal Imprecaciones-Pompeyo-
Cornelía-Pompeyo-Cornelía-Pompeyo-zmprecacíories

La citadaobservaciónde Rutz respectoal fragmentoimprecatorio
primero, en el sentido de que se inicia y termina en medio de verso>
corroboraríanuestratesis de su inserción y pertenenciaal episodio,
a cuya unidad contribuye, como parecenhacerloel resto de los frag-
mentos,en los queobservamosque todos los discursosdirectosestán
formalmente insertados>empotradosen el contexto global las pala-
bras de Pompeyoa Cornelia en la escena2) comienzany terminan
en medio de verso> las palabras de Cornelia en la misma escena
terminan en medio de verso> el autodíscursode Pompeyo en la
escena3) termina en medio de verso> y las palabras de Cornelia
en la escena4) comienzany terminan en medio de verso

La representacióngráfica de la estructura del episodio es la si-

guiente

Patimos de la indígnacion = ene abundantes

Sercaidadestoica = ene escasos

Patimos de la angustia= enc abundantes

Serenidadniaxíma= ene mínimos

L. Aceptacion serena de la muerte

Cornelia angustia desesperácion

Pompcyo obedienciaal destino

Imprecaciones

ANTONIO HOLGADO REDONDO

‘7 K Seití, «Der pathetíscheErzahístíl Lucans», Hermes, 93, 1965, Pp 204-
232> ha estudiado detenidamente el «Patimos der Anteílnahme», mediante el
cual Lucano interviene constantementeen su relato, con mucha frecuencia en
forma de inventivas y apóstrofes de indignación


